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КОНСТАНТИН ПОПОВ НА 90 ГОДИНИ

Милена Попова
Софийски университет „Св. Климент Охридски“

Тази  година е юбилейна за доц. д-р Константин 
Попов, който на 3 юни навърши 90 години. Верен 
на себе си и на своя стил, юбилярят посреща тази 
патриаршеска възраст бодър и жизнерадостен, ак-
тивно твори и публикува в периодичния печат и в 
авторитетни научни издания. До момента общият 
брой на публикациите му в страната и чужбина 
надхвърля хиляда: монографии, статии, рецензии, 
художествени и социално-етични есета. Интере-
сите му са в областта на езикознанието, руската 
и българската художествена стилистика. Обичан 
и уважаван от всички, К. Попов е смятан за „един 
от най-пишещите русисти“. Братята му по перо от 
„Литературен вестник“ го наричат „Матусалем на 
българската и руската стилистика“ (бр.1, 2005 г.). 

Убедително доказателство за неговата неизчерпаема творческа енергия е есе-
то му, публикувано тази година в брой 17 на вестник „Новият пулс“. В него ав-
торът възхвалява красотата и поетичната сила на българското слово, на такива 
думи като здравец и чучулига, дом и дъб, люлка и мляко, жито и пита, благослов и 
благодат, любов и ласка. Симптоматично е, че в есето си К. Попов цитира Д. Хър-
бърт, според когото „словото е тръпка, спазъм, докосване до всичко“. Тази мисъл 
звучи особено актуално в годината на неговия юбилей, в контекста на целия му 
живот, посветен на безкористна служба на словото. 

Есеистичните му творби са изпълнени със светлина и човешка топлина, те 
докосват душите ни, правят ни по-добри. С К. Попов можеш да говориш за 
всичко, свързано с българския и руския език и литература: от чуждоезиковата 
методика на преподаване и падежните окончания до стила на К. Паустовски 
и екзистенциалните проблеми в творчеството на Л. Н. Толстой.  Той е човек, 
отворен за диалог,  който често дарява на колегите си книги и идеи. След 
разговор с него се чувстваш обогатен и зареден с положителна енергия, кое-
то доказва правотата на един от собствените му афоризми: „Няма по-голяма 
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радост, когато откриеш добър човек, и няма по-голямо щастие от дружбата с 
добър човек“.

К. Попов е добър човек и талантлив учен. Роден е на 3 юни 1923 г. в с. Сес-
тримо, Пазарджишко. Завършва прогимназия през 1937 г. и постъпва в Со-
фийската духовна семинария, която завършва през 1943 г. Военната си служба 
отбива в Пазарджик и заминава на фронта като участник в Първата фаза на Оте-
чествената война. През 1945 г. става учител в гимназията на Гара Белово, а през 
следващата година е приет в СУ „Св. Климент Охридски“, специалност „Руска 
филология“. През 1950 г. се дипломира и започва работа като преподавател по 
руски език във Военно-инженерното училище в София, което през 1951 г. се 
премества в Свищов. Две години по-късно става преподавател във Висшия фи-
нансов стопански институт в Свищов, а през есента на 1959 г. печели конкурс 
и е назначен в СУ „Св. Климент Охридски“.1) През 1968 г. защитава докторска 
дисертация за езика и стила на К. Паустовски, а през 1975 г. става доцент. От 
същата година преподава и в Шуменския университет „Епископ Константин 
Преславски“, където е по съвместителство преподавател и зам.-декан. 

К. Попов има големи заслуги за успешното представяне на българската русис-
тика зад граница. Бил е два пъти гост-професор в Полша – гр. Лодз, по руски език 
и литература. Негови статии излизат в сборници в Русия, САЩ, Полша, Чехия, 
Германия и други. Юбилярят е почетен член на Московския литературен музей-
център „К. Паустовский“, което е признание за научните му постижения.

К. Попов участва активно в националния и международния научен живот като 
член на научни съвети и международни асоциации. Дълги години е бил председател 
на Филологическата секция на Съюза на българските журналисти и научен секре-
тар на Специализирания научен съвет по езикознание при  ВАК, член е на Съюза на 
българските социолингвисти и на Асоциацията на американските българисти.

Централно място в кръга на изследователските му интереси заема худо-
жествената стилистика. К. Попов е автор на три книги с есета на социал-
но-етични теми. Носител е на почетната награда „Златното перо“ на Съюза 
на българските журналисти за творбата „Неугасимият пламък“. Книгата му 
„Етюди по българска стилистика“ е наградена от Съюза на учените в Бълга-
рия като високо научно постижение за Деня на Народните будители през 2000 
г. Последното му есеистично произведение „Камбаната на сърцето“, чието 
представяне бе организирано от Съюза на учените в СУ „Св. Климент Охрид-
ски“, стана повод не само за сериозна творческа равносметка, но и за задуше-
вен диалог с читателите за непреходните човешки ценности.

Невъзможно е в рамките на една публикация да се обхване и  осмисли обширно-
то публицистично и научно творчество на К. Попов. Бихме искали обаче да откроим 
някои от най-значимите теоретични постановки и приносни моменти на научните му 
публикации. Безспорен връх в този смисъл бележи трудът му „Типичные для болгар 
трудности в русском языке“, претърпял четири издания, едно от които в Москва. В него 
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анализът на типичните грешки на българите, изучаващи руски език, се осъществява 
по езикови равнища: фонетика, морфология, синтаксис, лексика. Интерферемите се 
анализират в контекста на съпоставителното изследване на системите на българския и 
руския език. Богатият илюстративен материал се изучава от ономасиологична и се-
масиологична гледна точка. Особено удачно се оказва комбинирането на указаните 
подходи при анализа на функционалната семантика на предлозите, която в рамките 
на словосъчетанието се обвързва също така с употребата на падежите и семанти-
ката на аргументите. 

На равнището на изречението авторът формулира ценни идеи, свързани с 
особеностите на словореда и използването на безличните конструкции в руския 
език. Лингвистичните му коментари и изводи са актуални и съзвучни с пости-
женията на най-новата лингвистична теория в областта на синтактичната типо-
логия и комуникативната лингвистика. Тук е важно да отбележим, че още през 
1968 г. в статията си „Основа за разговорна реч по руски език“ К. Попов въвеж-
да т.нар. комуникативни минимуми (изречения с точно определен лексикален и 
синтактичен състав, които се използват в определени ситуации на общуване) и 
изтъква необходимостта от задължителното им изучаване с цел усъвършенства-
не и автоматизиране на говорните умения на изучаващите руски език. 

В заключение трябва да отбележим, че са рядкост учените, които с такава 
лекота преминават от сериозен езиковедски анализ към емоционално наситен и 
вълнуващ есеистичен изказ. Според В. Солоухин „езикът е океан. От него можем 
да черпим и наливаме в съдове с  различни форми. Една и съща вода може да при-
еме формата на бутилка, куб, древногръцка амфора, кристална топка и мръсна 
локва“.  За да се изследват в дълбочина различните езикови проявления, са необ-
ходими всеотдайни и надарени учени, които обичат не само словото, но и неговия 
адресат – хората. Такъв учен е  К. Попов – талантлив изследовател, търпелив учи-
тел, добросъвестен популяризатор.  Последната си книга той завършва със след-
ния афоризъм: „Ако не се радваш на природни красоти, на добра постъпка, на 
малко дете и на мъдро слово, ти си духовен инвалид“.  Със сигурност юбилярят 
умее да цени духовната красота, но той притежава и безценния талант да я дарява 
на хората, да сее разум и добро. Може би затова се радва на активно творческо 
дълголетие, прекрасно семейство и верни приятели. За внуците си той е „почетен 
дядо“, а за най-близките роднини – благ човек, „коронясан от добротата“.

Да му пожелаем здраве и вдъхновение, за да продължи да служи на слово-
то все така пламенно и предано.
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